TE REO MĀORI 
Background

Te reo Māori is the language of Māori - the indigenous people of New Zealand. The New Zealand Government recognises that the Māori language is a taonga
 guaranteed to Māori by the Treaty of Waitangi, and is an essential component of Māori culture.
 The Government has also acknowledged that it should take all reasonable steps to actively enable the survival of Māori as a living language.
 
The health of the Māori language was severely compromised through the course of the 20th century. From the 1970s, Māori
 initiated a range of activities to retain the Māori language. Government has provided support for this work through its various agencies.
 Examples of key initiatives led by Māori include the establishment of Te Kōhanga Reo (Māori language immersion pre-schools);
 Te Kura Kaupapa Māori (Māori language immersion schools);
 Te Ātaarangi (Māori language acquisition programme);
 and Whare Wānanga (Māori tertiary institutions).
  

During the mid-1980s, Māori lobbied Government about their concerns for the survival of the Māori language. In 1985, a claim was presented to the Waitangi Tribunal
 regarding the Crowns failure to protect the Māori language. This was perceived as a breach of promise made in the Treaty of Waitangi. As a response to the Waitangi Tribunal Report on the Māori language (WAI 11), Government passed the Māori Language Act in 1987
 which declared Māori as an official language of New Zealand. The Act also resulted in the establishment of Te Taura Whiri i te Reo Māori – the Māori Language Commission.
  
Government’s Māori Language Strategy

The Government’s Māori Language Strategy was initially developed in 1998. Work is currently underway to update the Māori Language Strategy. 

The Māori Language Strategy is intended to, among other things: articulate the roles and responsibilities of Government in supporting the revitalisation of the Māori language; give some direction about how the Government gives effect to its roles and responsibilities through its various agencies; provide a basis for monitoring progress; and support coordination across agencies.
The Māori Language Strategy sets out a vision for the future of the Māori language: 

By 2028, the Māori language will be widely spoken by Māori. In particular, the Māori language will be in common use within Māori whānau, homes and communities. All New Zealanders will appreciate the value of the Māori language to New Zealand society.

The Māori Language Strategy sets out five long-term outcomes to support the fulfilment of this vision. The outcomes can be paraphrased as: increasing the numbers of people with Māori language skills, and their Māori language proficiency; increasing Māori language use (in some critical domains in the first instance); increasing access to Māori language education; increasing community leadership; and, increasing positive attitudes towards the Māori language among wider society. 
The Māori Language Strategy notes that ‘Māori have the primary responsibility for Māori language transmission’, and that ‘whānau, hapū, iwi and Māori will drive the revitalisation of the Māori language at a community level’. It records the Government’s understanding that Māori have particular responsibility for, among other things: whānau language transmission; Māori language use in various settings; and, supporting the paepae at marae. 

The roles of Government, as identified in the Māori Language Strategy 2003, include: Māori language education; Māori language broadcasting; support for whānau language development; support for community Māori language development; social marketing to promote the Māori language; support for Māori language artforms (for example, kapa haka) and venues (for example, marae); Māori language archives; Māori language corpus development (new terminology, orthographic conventions, setting proficiency standards, etc); support for the provision of public services in Māori; and, overall coordination and monitoring.   

Key Māori Language Programmes and Initiatives
The Government provides funding and support for a wide range of Māori language programmes and initiatives including the following: 
Māori Language Education - Māori medium education is available for pre-schoolers through to university level. Kōhanga Reo were first established in 1982 for pre-schoolers. Kura Kaupapa Māori was established in 1985 for children through to secondary school level. Some Kura Kaupapa Māori have a Wharekura component to their school for students who wish to continue their secondary school education through the medium of te reo Māori. The first Māori tertiary institutions - Whare Wānanga were established in 1993. 
Māori Language Broadcasting - There is a network of 27 iwi radio stations broadcasting on 68 frequencies specifically reserved for the promotion of Māori language and culture. Most iwi radio stations broadcast in their individual tribal dialects.
 
The Māori Television Service (MTS) was established in 2004. The MTS channel broadcasts in more than 50 percent Māori language. A second television channel Te Reo was launched in 2008. This broadcasts in 100 percent Māori language during prime time.
  
Whānau Language Development - A home-based Māori language mentoring programme, He Kāinga Kōrerorero (HKK), supports whānau with advice on methods and initiatives that facilitate intergenerational transmission of Māori language. He Kāinga Kōrerorero is delivered by he Te Ataarangi Trust.
 
Local Level Māori Language Revitalisation - Te Taura Whiri i te Reo Māori (The Māori Language Commission) administers the Mā Te Reo Fund that provides assistance to iwi, hapū, whānau, Māori organisations and individuals for projects, programmes and initiatives that contribute to local level Māori language revitalisation.

Promotion of the Māori Language - Māori Language Week is held on an annual basis to celebrate and promote the Māori Language as a normal means of communication.  Māori Language Week is primarily led by Te Taura Whiri i te Reo Māori – the Māori Language Commission with support from Te Puni Kōkiri
 and the Human Rights Commission.

Māori Performing Arts - A national Kapa Haka
 Festival is held biannually that showcases the premium kapa haka groups from around New Zealand. Te Matatini is the overarching body responsible for the organising of this event.   
� A taonga is a highly treasured possession, whether tangible or intangible.


� For more information on the Treaty of Waitangi, go to: � HYPERLINK "http://www.waitangi-tribunal.govt.nz/treaty/" ��http://www.waitangi-tribunal.govt.nz/treaty/�


� Refer to CAB Min (97) M34/56


� Māori – the indigenous people of Aotearoa/New Zealand 


� For more information about these government agencies, go to: � HYPERLINK "http://www.tpk.govt.nz/en/in-print/our-publications/publications/the-maori-language-strategy/?s=a568a773-1f8c-433c-8669-288ae44d2c6c" ��http://www.tpk.govt.nz/en/in-print/our-publications/publications/the-maori-language-strategy/?s=a568a773-1f8c-433c-8669-288ae44d2c6c�


� Kōhanga Reo are Māori language immersion pre-schools. The first Kōhanga Reo was established in 1982. For more information on the Kōhanga Reo movement, go to: � HYPERLINK "http://www.kohanga.ac.nz" ��http://www.kohanga.ac.nz�


� Kura Kaupapa Māori are Māori language immersion schools. The first Kura Kaupapa Māori was established in 1985. 


� Te Ātaarangi is a method using Cuisenaire rods to assist adults to learn the Māori language. For more information, go to � HYPERLINK "http://www.teataarangi.org.nz/" ��http://www.teataarangi.org.nz/�


� In 1993, two Whare Wānanga or Māori Tertiary Education Institutions were established – Te Wānanga o Raukawa (� HYPERLINK "http://www.wananga.com" ��http://www.wananga.com�) and Te Wānanga o Aotearoa (� HYPERLINK "http://twoa.ac.nz" ��http://twoa.ac.nz�).


� The Waitangi Tribunal is a permanent commission of inquiry charged with making recommendations on claims brought by Māori relating to actions or omissions of the Crown, which breach the promises made in the Treaty of Waitangi. For more information, go to: � HYPERLINK "http://www.waitangi-tribunal.govt.nz/" ��http://www.waitangi-tribunal.govt.nz/�


� For more information about the 1987 Māori Language Act, go to:  � HYPERLINK "http://www.legislation.govt.nz/act/public/1987/0176/latest/DLM124116.html" ��http://www.legislation.govt.nz/act/public/1987/0176/latest/DLM124116.html�


� For more information about Te Taura Whiri i te Reo Māori, go to: � HYPERLINK "http://tetaurawhiri.govt.nz" ��http://tetaurawhiri.govt.nz�


� For more information about Māori radio, go to: � HYPERLINK "http://www.irirangi.net/" ��http://www.irirangi.net/�


� For more information about Māori Television, go to: � HYPERLINK "http://www.maoritelevision.com/" ��http://www.maoritelevision.com/�


� For more information on He Kāinga Kōrerorero, go to: � HYPERLINK "http://www.teataarangi.org.nz/" ��http://www.teataarangi.org.nz/�


� For more information on the Mā Te Reo Fund, go to: � HYPERLINK "http://www.ma-tereo.co.nz/" ��http://www.ma-tereo.co.nz/�


� Ministry of Māori Development 


� For more information,  go to the Kōrero Māori website: � HYPERLINK "http://www.koreromaori.co.nz/" ��http://www.koreromaori.co.nz/�


� Kapa haka is a form of Māori performing arts. For more information, go to: � HYPERLINK "http://www.tematatini.co.nz/index.htm" ��http://www.tematatini.co.nz/index.htm�
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